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•	Produttività fino a 50.000 bottiglie/ora su im-
pianti pet e vetro.

•	Produttività fino a 80.000 unità/ora su impi-
anti lattine.

•	Prodotti trattati:
•	Settore Beverage: acqua, vino, soft drink, 

prodotti alcolici, latte ed olio; 
•	Settore Chimico: prodotti per la pulizia e 

per igiene personale;
•	L’impianto viene proposto e fornito “chiavi in 

mano”.
•	Si studiano le necessità del cliente e si pro-

pone la migliore soluzione.
•	Si offrono servizi di consulenza per organiz-

zare la logistica del trasporto internazionale.
•	Gamma completa di trasportatori, devider, 

ascensori per bottiglie, pacchi e scatole.
•	Sistemi di tunnel di riscaldamento e pastor-

izzazione. 
•	Dry tunnel per asciugare qualsiasi tipo di 

contenitore dopo il riempimento.
•	Sistemi CIP da abbinare ai monoblocchi 

URANO e GIOVE, disponibili da 1 a 3 serbatoi, 
nella versione manuale, semiautomatica ed 
automatica.

CARATTERISTICHE

•	Productivity up to 50,000 bottles/hour on PET 
and glass systems.

•	Productivity up to 80,000 units/hour on can 
systems.

•	Products to fill:
•	Beverage industry: water, wine, cider, soft 

drinks, energy drinks, spirits, juices, isotonic 
drinks, 

CHARACTERISTICS

SERIE ENGINEERING
LINEE DI IMBOTTIGLIAMENTO NUOVE
New filling lines
НОВЫЕ ЛИНИИ РОЗЛИВА
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ХАРАКТЕРИСТИКИ

•	Производительность до 50 000 бутылок/час на 
системах из ПЭТ и стекла.

•	Производительность до 80 000 единиц/час на 
баночных системах.
•	Обрабатываемые продукты:
•	Индустрия напитков: вода, вино, 

безалкогольные напитки, спиртные напитки; 
•	Пищевая промышленность: молоко и 

молочные продукты, растительное масло; 
•	Химия: продукты бытовой химии и косметика.

•	Возможность реализации проектов «под ключ»;  
•	Изучение потребностей клиента и 

предоставление оптимального решения;
•	Консультационные услуги, организация 

логистики и международной перевозки;  
•	Широкая гамма конвейеров, дивайдеров (машин 

разделения потоков бутылок по каналам), 
подъёмников бутылок, упаковок и поддонов;  

•	Туннельные пастеризаторы, нагреватели и 
охладители бутылок;  

•	Туннели сушки поверхности бутылок после 
розлива, перед нанесением этикеток; 

•	Системы мойки CIP, интегрируемые с 
моноблоками розлива серии URANO и GIOVE, 
с количеством танков для моющих растворов 
от 1 до 3, в ручной, полуавтоматической и 
автоматической модификациях.

•	Food industry: milk and dairy products, ed-
ible oil; 

•	Chemical products: household chemistry 
and liquid body care products.

•	Turn-key projects on demand;  
•	Study of customer’s demands and present-

ing a tailored solution;
•	Consultancy services, logistics and interna-

tional transport;  
•	A wide choice of conveyor systems, dividers, 

elevators for bottles, packs and pallets;  
•	Tunnel and flash pasteurizers, warmers and 

coolers;  
•	Bottles driers with air knives before labelling; 
•	CIP plants with one up to three or four tanks 

integrated with URANO and/or GIOVE mon-
oblock series with manual, semi-automatic 
and automatic control.  
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DEPALETTIZZAZIONE
DEPALLETISATION 
ДЕПАЛЛЕТИЗАЦИЯ

SISTEMI AUTOMATICI C.I.P.
AUTOMATIC C.I.P. SYSTEMS

АВТОМАТИЧЕСКИЙ C.I.P. СИСТЕМЫ
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NASTRO A FUNE
CABLE CONVEYOR 

КАНАТНЫЙ КОНВЕЙЕР
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REALIZZAZIONI SPECIALI
Impianti per imbottigliamento mobile
Special projects - Mobile filling lines installed on trucks
НЕСТАНДАРТНЫЕ ПРОЕКТЫ - Передвижные линии розлива, устанавливаемые на 
грузовом автомобиле

CARATTERISTICHE

CHARACTERISTICS

•	Idoneo a lavorare con bottiglie in vetro e bot-
tiglie PET;

•	Gli impianti, su richiesta, possono essere 
completi di tutti i processi, da inizio a fine 
linea

•	Ogni impianto è studiato e personalizzato in 
base alle richieste ed esigenze di ogni singo-
lo cliente

•	Gli impianti vengono forniti montati su con-
tainer scarrabili o fissi attrezzati in base al 
tipo di lavorazione richiesta

•	I monoblocchi possono essere forniti in ver-
sione speciale che ne permette una facile 
movimentazione

•	Mobile filling lines for bottling into glass, cans 
or PET bottles.  

•	At customers’ request the mobile filling lines 
can include additional packaging equip-
ment as well. 

•	The mobile bottling plants can be installed 
on standard road and sea containers or on 
trucks.  

ХАРАКТЕРИСТИКИ
•	Передвижные линии розлива предназначены 

для работы со стеклянными и пластиковыми 
бутылками ПЭТ;

•	По требованию покупателя передвижные 
линии розлива могут быть оснащены 
и технологическим и упаковочным 
оборудованием;

•	Передвижные линии розлива могут быть 
оснащены машинами, соответствующими 
индивидуальным потребностям конкретного 
клиента;  

•	Передвижные линии розлива могут быть 
установлены как в разборных контейнерах, 
так и на платформах грузовых автомобилей.

•	Моноблоки розлива, интегрированные в 
передвижных линиях, могут быть изготовлены 
в особых модификациях, обеспечивающих их 
повышенную мобильность.
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•	The monoblocks integrated in the mobile 
bottling lines can be supplied in special ver-
sions to optimize their mobility and fit into 
the available space
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UPGRADES DI LINEE ESISTENTI 
& POST-VENDITA

•	Si offrono servizi di assistenza, re-fitting ed 
engineering su linee/macchine già installate 
o da modificare.

•	Si offrono servizi di smontaggio, spostamen-
to linee, installazione e re-location. 

•	Realizzazione del cambio formato sulle linee 
esistenti.

•	Consulenza per ridisegnamento layout di 
produzione agendo sul recupero dell’efficien-
za produttiva e dei costi in genere.  

•	Adeguamento alle norme di sicurezza in vig-
ore su linee già esistenti.

•	Fornitura di assistenza e ricambi su linee es-
istenti.

Technical interventions and aftersales assistance
БЫВШИЕ В УПОТРЕБЛЕНИИ ЛИНИИ РОЗЛИВА, ТЕХНИЧЕСКИЕ УСЛУГИ И ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ

•	Nelden provides engineering services, techni-
cal assistance, updating and refitting of ex-
isting bottling lines.

•	Nelden’s technicians can execute the dis-
mantling, relocation, re-installation and 
start-up of the filling lines available at the 
customers’ premises.   

•	Engineering, manufacturing and installation 
of new format equipment for existing lines.

•	Consultancy in re-designing the existing 
lines’ configurations and preparing new lay-
outs aimed to increase production efficiency 
and reduce production costs. 

•	Bringing existing lines in conformity with the 
acting safety regulations.  

•	Supply and installation of spare parts for ex-
isting bottling lines.
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•	Мы предлагаем инженерные услуги, техническую 
помощь, реконструкцию и переоснащение имеющихся 
линий;

•	Наши специалисты могут провести демонтаж, перенос, 
повторный монтаж и запуск уже установленных у 
покупателя линий розлива; 

•	Разработка, производство и установка новых форматных 
частей на имеющихся у покупателя линиях.  

•	Консультационные услуги по изменению размещения 
оборудования имеющихся линий и разработке новых 
чертежей размещения машин и оборудования, 
направленные на повышение эффективности 
производства и снижение эксплуатационных затрат. 

•	Приведение имеющихся линий в соответствие с 
современными правилами безопасности. 

•	Поставка и монтаж запасных частей на существующие 
линии. 
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SPOSTAMENTO ED INTEGRAZIONE LINEE ESISTENTI
MOVING AND INTEGRATION OF EXISTING LINES 
ПЕРЕНОС И РЕКОНСТРУКЦИЯ ИМЕЮЩИХСЯ ЛИНИЙ

RELOCATIONS & SPEDIZIONI IN TUTTO IL MONDO
WORLDWIDE RELOCATIONS & SHIPMENT

ПЕРЕЕЗД И ДОСТАВКА ПО ВСЕМУ МИРУ
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DEPALLETIZZATORE USATO RICONDIZIONATO
USED & REFURBISHED DEPALLETIZER

ВОССТАНОВЛЕННЫЙ Б/У ДЕПАЛЕТАЙЗЕР

SERVIZI POST VENDITA & RICAMBI
AFTER SALES SERVICE & SPARE PARTS  
ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ
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Via Voghera 52
27050 Retorbido (PV) - ITALY

Tel. +39 0383 99049

www.neldenindustry.it
nelden@neldenindustry.it 

ITALIAN FILLING 
&

 PACKAGING PLANTS


